TEASE
Song Lyrics Only:  I'll be the last one, last one standing!
TITLES
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
JHSF SET UP
¡PGA TOUR LATINOAMÉRICA CONTINUÓ CON SU PASO POR SÃO PAULO, BRASIL! ESTA CIUDAD COSMOPOLITA, DECORADA POR CIENTOS DE HISTÓRICOS MOMUMENTOS, MUSEOS Y PARQUES, ADICIONA A SU DIVERSIDAD UNA SELECCIÓN DE RESTAURANTES… SAO PAULO TIENE ALGO PARA TODO EL MUNDO. 
PERO A LAS AFUERAS DE ESTA GIGANTEZCA E IMPONENTE CIUDAD ESTÁ PORTO FELIZ Y EL ESPECTACULAR FAZENDA BOA VISTA, SEDE DEL 66 JHSF ABERTO DO BRASIL.
ESTE CAMPO DE GOLF, PAR-71, TIENE UN RECORRIDO DE ALGO MÁS DE SEIS MIL OCHOCIENTAS YARDAS. 
¡ESTE ES EL SEGUNDO AÑO DE JHSF COMO PATROCINADOR PRINCIPAL!
[bookmark: _Hlk22283361]Thiago de Oliveira - President of JHSF: Acho que a JHSF receber o PGA TOUR Latinoamérica pela segunda vez mostra o nosso compromisso a longo prazo com esse esporte. Acho que muito do que a JHSF procura fazer é atender os clientes da empresa, porque a gente tem clientes que são entusiastas pelo golfe, então a gente poder trazer o PGA TOUR Latinoamérica pra Fazenda Boa Vista, que é um empreendimento que a gente desenvolveu pra esses clientes, é motivo de muito orgulho e satisfação pra empresa.
Creo que recibir al PGA TOUR Latinoamérica por segunda vez demuestra nuestro compromiso de largo plazo con este deporte. Creo que mucho de lo que trata de hacer JHSF es servir a sus clientes y a muchos de ellos les encanta el golf. Así que traer al PGA TOUR Latinoamérica a Fazenda Boa Vista, un proyecto que desarrollamos para nuestros clientes es un motivo de orgullo y satisfacción para nuestra compañía.  
EL DÉCIMO EVENTO DE LA TEMPORADA 2019 TAMBIÉN MARCÓ EL FINAL DEL BUPA CHALLENGE, UNA COMPETENCIA QUE AGRUPÓ LOS EVENTOS DISPUTADOS EN PANAMÁ, REPÚBLICA DOMINICANA Y BRASIL. EL MEJOR JUGADOR DE ESTA GIRA SE LLEVÓ A CASA UN CHEQUE POR DIEZ MIL DOLARES, CORTESÍA DE BUPA GLOBAL LATIN AMERICA. 
ESTE TÍTULO Y ESTE BONO EN JUEGO HARÍAN DE ESTA UNA SEMANA LLENA DE MUCHAS EMOCIONES. 
PLAYBACK – MARCELO ROZO
LA TEMPORADA DE PGA TOUR LATINOAMERICA 2018, CAMBIO LA VIDA DE MARCELO ROZO. EL COLOMBIANO LOGRÓ SEIS TOP-10s Y GANÓ EL 65 JHSF ABERTO DO BRASIL CON UNA ESPECTACULAR RONDA FINAL DE 63 GOLPES. 
Y DAMOS UNA MIRADA A LO QUE FUE ESE TORNEO… ¡EN NUESTRO PLAYBACK!
ROZO SOTS:  Solamente mucha felicidad muy contento por ese triunfo, e voy buscando por varias años en este tour otra vez. 

ÉL SUMÓ CINCO TOP-25s TRAS SU VICTORIA, LOGRANDO ASÍ ESCALAR AL QUINTO LUGAR DE LA ORDEN DE MÉRITO Y ASEGURANDO SU TARJETA PARA EL KORN FERRY TOUR 2019. 
ROZO SOTS: Así que fue un objetivo que puede lograr y obviamente muy contento y orgulloso de lo que hice este año.

EN EL SIGUIENTE NIVEL, EL ÉXITO NO LLEGÓ INMEDIATAMENTE MIENTRAS ROZO LUCHABA POR TENER SU MOMENTO EN LOS PRIMEROS EVENTOS DE LA TEMPORADA. 
SIN EMBARGO, RÁPIDAMENTE ENCONTRÓ UNA OPORTUNIDAD EN EL EVAN SCHOLARS INVITATIONAL, EVENTO EN EL QUE LUCHÓ DE IGUAL A IGUAL CON EL JUGADOR DEL AÑO SCOTTIE SCHEFFLER EN UN INTENSO DESEMPATE. 
EVENTUALMENTE SUS ESFUERZOS NO SERÍAN SUFICIENTES PERO EL SEGUNDO PUESTO LOGRADO FUE UNO DE LOS GRANDES MOMENTOS DE LA TEMPORADA.
ROZO CONTINUÓ CON UN GRAN NIVEL TRAS ESE EVENTO, LOGRANDO TOP-20s EN EL REX HOSPITAL OPEN Y EL WICHITA OPEN.
EN GENERAL, ÉL LOGRÓ CUATRO TOP-30s, LOGRANDO ASÍ MANTENER SU ESTATUS EN EL KORN FERRY TOUR POR UNA TEMPORADA MÁS. 
ROZO: Todos jugamos para llegar al Korn Ferry Tour y después al TOUR y esperamos que se cumple el objetivo principal que es llegar al TOUR no? 

ROZO INCIARÁ LA TEMPORADA 2020 DEL KORN FERRY TOUR, ANHELANDO QUE SEA EL AÑO EN EL QUE POR FIN LOGRE EL SUEÑO DE SU VIDA, LLEGAR AL PGA TOUR. 
[bookmark: _Hlk22211375]BUMP #1
MÁS ADELANTE… 
UN CAMPEÓN ES CORONADO… Y OTRO REVELA SU ÚLTIMO PREMIO…
¡CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE! 
REJOIN: SEGMENT TWO
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
66 JHSF ABERTO DO BRASIL RECAP
HAY DÍAS EN EL GOLF EN QUE TODO SUCEDE EN MEDIO DE LA CALMA, *CON UN CAMPEÓN DANDO UN PASO ADELANTE EL DÍA FINAL Y QUEDÁNDOSE CON LA VICTORIA SIN ENBARGO HAY OTROS DÍAS EN EL QUE HAY MÁS DRAMA. 
MIREN LO QUE SUCEDIÓ EN LA RONDA FINAL DEL 66 JHSF ABERTO DO BRASIL.
PATRICK NEWCOMB INICIÓ EL DÍA CON UN GOLPE DE VENTAJA SOBRE TRES CONTENDORES. PERO UNO, EL ESTADOUNIDENSE SHAD TUTEN, DIO UN PASO ADELANTE EN LA BATALLA.
LOS DOS BATALLARON TODA LA TARDE.
NEWCOMB ASEGURABA EL LIDERATO EN HOYO… Y LUEGO TUTEN EQUILIBRABA EL RESULTADO EN EL SIGUIENTE. 
FUE UNA BATALLA INTENSA POR EL PREMIO MAYOR. 
CON UN GOLPE ABAJO EN LA PIZARRA, NEWCOMB LLEGABA AL TEMPERAMENTAL HOYO 16.
¡Y EL PAR-4 SERÍA UNA ESPECIE DE KRIPTONITA PARA NEWCOMB!
UN COSTOSO DOBLE-BOGEY LE ABRIÓ LA PUERTA A TUTEN PARA PONER EL TORNEO FUERA DEL ALCANCE DE SUS RIVALES.
Y CON UN BIRDIE QUE LE PERMITIÓ ASEGURAR UNA VENTAJA DE CUATRO GOLPES A SU FAVOR… FUE EXACTAMENTE LO QUE HIZO. 
TUTEN BITE: I thought to myself, it’s another tournament. I was still one behind, and I was going to play to where he has to beat me. And that’s what I did.
Me dije a mi mismo, es otro torneo. Estaba todavía un golpe por debajo y tenía que jugar en un lugar en el que ñel tuviera que vencerme. Y eso fue lo que hice. 
MUSIC CHANGE: 
CON UNA VENTAJA DE CUATRO GOLPES Y CON DOS HOYOS POR JUGAR, TUTEN SE ENCAMINABA A SU PRIMERA VICTORIA EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA.  
TUTEN BITE: After I hit the tee shot on 17, I felt the weight off of my shoulders. I guess I had a lot of anxiety about that tee shot.
Después de que pegué la salida en el 17, sentí que liberaba peso de mis hombros. No sé lo que es eso. Creo que tenía mucha ansiedad por ese tiro de salida. 
CERRANDO CON UN PAR EN EL 18, LA BATALLA FINALMENTE SE DABA POR TERMINADA. TUTEN LOGRABA EL TÍTULO Y SE CONVERTIÁ EN EL CAMPEÓN DEL JHSF ABERTO DO BRASIL 2019. 
TUTEN BITE: “It’s been an amazing road. It really has. I’ve suffered a lot. I have a lot of help behind me that has really picked me up. I really have enjoyed this so much. Everything about this week has been great.” 
Ha sido una experiencia increíble. De verdad lo ha sido. He sufrido mucho. He tenido mucha ayuda detrás mío y eso realmente me ha potenciado. Realmente lo he disfrutado muchísimo. Todo lo que pasó esta semana ha sido genial. 
ORDER OF MERIT GFX: 
CON LA CONCLUSIÓN DEL 66 JHSF ABERTO DO BRASIL, HAY VARIOS MOVIMIENTOS EN EL ORDEN DE MÉRITO. 
CON ESTA VICTORIA, SHAD TUTEN PASÓ DEL PUESTO 25 AL QUINTO. 
JARED WOLFE AHORA SE UBICA CUARTO, DEJANDO ESPACIO PARA PATRICK FLAVIN, QUIEN PASÓ DEL DUODÉCIMO AL TERCER LUGAR TRAS SU EMPATE POR EL SEGUNDO PUESTO ESTA SEMANA. 
Y UBICÁNDOSE EN EL PRIMER LUGAR DEL RANKING ESTÁ AUGUSTO NÚÑEZ. SU EMPATE POR EL SÉPTIMO LUGAR ES SU SEXTO TOP-10 DE LA TEMPORADA. 
BUPA CHALLENGE FINAL RESULT GRFX (:10)
EL BUPA CHALLENGE TAMBIÉN LLEGO A SU FINAL EN EL JHSF ABERTO DO BRASIL… Y QUÉ APRETADA FUE LA CARRERA. 
CON SU TOP-5 EN SAO PAULO, JARED WOLFE SUPERÓ A CRISTOBAL DEL SOLAR Y SE QUEDÓ CON LA COMPETENCIA Y LOS DIEZ MIL DÓLARES!!
BUPA CHALLENGE MINI  
WOLFE SOT 2: I can't thank the PGA Tour Latin America and Bupa for sponsoring and doing their part this is, it's amazing.
Ni puedo agradecer a PGA TOUR Latinoamérica y a Bupa por patrocinar y ser parte de todo esto, es asombroso. 
MOSES DODDA SOT:  This is a real partnership. We work hand in hand to improve it every year. And I think that it shows. I am always very humbled by the fact that the athletes when you give them the prize, they generally appreciate that.
Esta es una verdadera relación. Trabajamos mano a mano para mejorar cada año. Creo que eso se ve. Siempre me siento muy honrado por el hecho de entregarles este tipo de premios a los atletas, generalmente lo aprecian mucho. 
[bookmark: _Hlk22644199]WOLFE SOT:  It's a huge thing to have the sponsorships like Bupa that do a challenge like this. My wife and I just had a baby girl, Khloe Marie, we just had a baby so $10,000 is huge. It does so much for us to have these competitions within the season. 
Es algo grandioso tener este tipo de patrocinios como hace Bupa con una competencia como esta. Mi esposa y yo acabamos de tener una niña, Khole Marie, así que $10.000 dólares es increíble. Hace mucho por nosotros tener estas competiciones dentro de la temporada.
JARED WOLFE ESTÁ TENIENDO UNA GRAN TEMPORADA. CON SU VICTORIA EN EL BUENAVENTURA CLASSIC, JUNTO CON EL NACIMIENTO DE SU JUEVA HIJA Y AHORA CON EL TROFEO DEL BUPA CHALLENGE… LA VIDA ES REALMENTE BUENA. 
PERO SU AVENTURA PERSONAL, JUNTO A SU ESPOSA KELSEY, ES UNA QUE EMPEZÓ COMO MUCHAS OTRAS. 
JARED WOLFE FEATURE
JARED WOLFE SOT: We met on E Harmony and we were on there maybe two weeks.
Nos conocimos en E Harmony y estuvimos allá como dos semanas.
KELSEY WOLFE SOT: We met up in Bowling Green because we lived 3 hours apart at the time and went bowling!
Nos conocimos en Bowling Green porque viviamos separados por tres horas en ese momento e íbamos a jugar bolos. 
JARED WOLFE SOT: And then just hit it off from there. Saw each other maybe once or twice a week for a little while.  
Y desde ahí todo empezó. Nos veíamos como una o dos veces por semana por un tiempo. 
KELSEY WOLFE SOT: It was fun.  Fue muy divertido. 
MUSIC INTRO 
EL JUGADOR DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA JARED WOLFE Y SU ESPOSA KELSEY YA HAN EXPERIMENTADO LAS REALIDADES DE LA VIDA QUE LLEVA UN GOLFISTA PROFESIONAL. 
JARED WOLFE SOT: It was a bit of a challenge the first year. She was used to me being home for three out of 4 weeks, and then it automatically went from that to being gone 3 out of every 4.
Fue un poco desafiante el primer año. Ella estaba acostumbrada a tenerme tres de cuatro semanas en casa y luego, automáticamente pasamos de eso donde estaba fuera tres de cuatro semanas. 
KELSEY WOLFE SOT: We had to just work on how do we communicate? Because when we were apart like all I wanted to do was talk to him when I got home from work.  The fact that I was sitting at home alone and he was so busy, I was just really frustrated.  And so, we found out the hard way we had to find out what works for us. 
Tuvimos que trabajar en la forma de comunicarnos. Porque cuando estábamos separados todo lo que quería era hablar con él después del trabajo. El hecho de estar sentada sola en casa y con él ocupado era algo realmente frustrante. Y así, descubrimos de manera difícil cuál era el mejor método para nosotros.  
JARED WOLFE SOT: Its hard and I’m by myself as far as her and I go but at the same time too being gone, it kind of puts more focus on golf when I’m there. So we’ve learned over the last 5 years how we can still have our time. 
Es difícil y estoy por mi cuenta cuando estoy lejos de ella pero al mismo tiempo, estar allí de alguna manera me hace enfocarme mas en el golf. Hemos aprendido en los últimos años a cómo tener nuestros espacios. 
MUSIC CHANGE
AHORA CON UNA NUEVA ADICIÓN A LA FAMILIA, LOS WOLFES REFLEXIONAN SOBRE LOS DESAFIOS QUE TIENEN POR DELANTE AL SER PADRES DE LA PEQUEÑA KHOLE Y MÁS CUANDO ESTÁN EN DIFERENTES PARTES DEL PLANETA.
NATS:  This one is going to fit her eventually. En algún momento encajará con ella. 
NATS:  We’re gonna wear that in Miami no matter what. Vamos a estar juntos en Miami pase lo que pase. 
NATS:  Yup she’s wearing this for the Tour Championship even if she wears it as a blanket. 
Sí ella estará usando esto para el Tour Championship, incluso si lo usa como una manta. 
KELSEY WOLFE SOT: He would feel bad like, “I’m so sorry.  I’m not really helping in the middle of the night.”  I’m like,  “Jared this is your job to go play golf and hopefully make some money for us, but now my job is to take care of her.” 
Él se sintió mal como “Lo siento. Realmente no estoy ayudando en la mitad de la noche”. To le dije como “Jared este es tu trabajo, ir a jugar golf y con suerte hacer algo de dinero para nosotros, pero ahora mi trabajo es cuidar de ella”.
JARED WOLFE SOT: I gotta make sure that Khloe and Kelsey are taken care of now and having a little bit of that motivation there definitely pushes me a little bit more. 
Tengo que asegurarme de que Khole y Kelsey estén bien ahora y tener esa motivación extra definitivamente me impulsa un poco más. 
KELSEY WOLFE SOT He has asked to facetime more in the last 3 weeks than our entire marriage because all he wants to do is see Khloe. But I don’t mind it! 
Él ha respondido por Face Time más veces en las últimas tres semanas que en todo nuestro matrimonio por que todo lo que él quiere ver es a Khloe. ¡Pero no me importa!
NATS:  Where’d he go? Khloe where’s daddy?¿A dónde fue? ¿Khloe, dónde está papá?
JARED WOLFE SOT: Dad life has been amazing.  From day one when she got here it’s been amazing.  She made it really hard for me to leave a few weeks ago. 
La vida de padre ha sido increíble. Desde el primer día que ella llegó ha sido increíble. Ella lo ha hecho muy difícil para mí por el hecho de haberme ido hace algunas semanas. 
NATS:  She’s staring right at you.
Nats:  ¡Ella te está buscando bien!

MUSIC CHANGE
Y POR UN MOMENTO, LA PRESIÓN DE GANAR TÍTULOS DESAPARECIÓ GRACIAS AL CHEQUE ADICIONAL QUE OBTUVO GRACIAS AL BUPA CHALLENGE. 
JARED WOLFE SOT: Having the additional bonus is very vital for Kelsey and I and Khloe.  So to be able to have the 10,000 dollars, it really helps us because Kelsey is not working right now  and just having access to that extra money is huge. 
Tener este bono adicional es vital para Kelsey, Khloe y yo. Así que tener estos $10,000 dólares nos ayudará porque Kelsey no está trabajando en este momento. Tener acceso a ese dinero extra es muy bueno. 
Y AUNQUE EL VIAJE A TRAVÉS DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA PUEDE SER ALGO LARGO, EN MOMENTOS COMO ESTE, TODOS LOS DESAFÍOS Y COMPLICACIONES PARECEN VALER LA PENA. 
BUMP 2
AHORA EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA.
NOS DIRIGIMOS AL CENTRO DEL MUNDO… Y ESTAREMOS VOLANDO ALTO EN QUITO, ECUADOR. 
TENDREMOS TODA LA ACCIÓN DEL BANCO DEL PACÍFICO OPEN PRESENTADO POR LA ALCALDÍA DE QUITO… TRAS LA PAUSA. 
REJOIN: SEGMENT THREE
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
QUITO SET UP
UBICADO EN LA PARTE ALTA DE LA CORDILLERA DE LOS ANDES, QUITO, ECUADOR, ES UNO DE LOS CENTROS MÁS HERMOSOS E HISTORICAMENTE RICO DE TODO EL CONTINENTE AMERICANO. 
LA CAPITAL ECUATORIANA ESTÁ DRAMÁTICAMENTE UBICADA ENTRE PICOS DE MONTAÑAS, *MEZCLANDO SU HERMOSO Y NATURAL PAISAJE CON LA ESENCIA DE UNA CIUDAD VIBRANTE.  
DESDE SU CENTRO ANTIGUO, SU JOYA DE LA CORONA Y PATROMONIO HISTÓRICO DE LA UNESCO CON FACHADAS DEL SIGLO XVII Y PLAZAS PINTORESCAS, *HASTA VECINDARIOS MULTICULTURALES CON OPCIONES CULINARIAS SOFISTICADAS Y VIDA NOCTURNA. QUITO LO TIENE TODO.
DESDE 2014, QUITO HA SIDO UNA DE LAS PARADAS FAVORITAS DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA. 
EL BANCO DEL PACÍFICO OPEN PRESENTADO POR LA ALCADÍA DE QUITO FUE EL UNDÉCIMO EVENTO DE LA TEMPORADA Y EL OCTAVO PAÍS QUE LOS JUGADORES VISITARON EN 2019. 
Y ESTE AÑO MARCÓ LA SEXTA VEZ QUE LOS JUGADORES DISFRUTARON DE LA CIUDAD UBICADA EN EL CENTRO DEL PLANETA. 
TRANSITION TO FLAVIN
PERO ERA LA PRIMERA VEZ EN ECUADOR PARA PATRICK FLAVIN. EL ESTADOUNIDENSES DE 23 AÑOS SE ESTABA “INSTALANDO” TRAS EMPATAR EL SEGUNDO LUGAR EN EL 66 JHSF ABERTO DO BRASIL Y SU VICTORIA EN EL BUPA MATCH PLAY!!
MUSIC CHANGE 
FLAVIN NATS:  Hola!  Como estas? 
HOTEL CLERK NATS: Buenas tardes y bienvenidos. 
FLAVIN NATS: Gracias. 
HOTEL CLERK:  Mr. Patrick Flavin. (Yep.) Thank you.
Señor Patrick Flavin. (Sí). Gracias
FLAVIN NATS:  Thank you.
Gracias.
HOTEL CLERK:  Your key to the room is here. 
Acá está la llave de su habitación. 
FLAVIN NATS:  Perfect.
Perfecto. 
HOTEL CLERK:  It’s on the 6th floor.  Elevator is at the end of the hall.
Es en el sexto piso. El elevador está al final del pasillo. 
FLAVIN NATS:  Muchas gracias.
FLAVIN NATS:  A si, gracias.  Perfecto.
BELLHOP NATS:  This way please.
Por acá, por favor.
FLAVIN NATS:  Como estas? (Bien.) 
BELLHOP NATS: How are you?
¿Cómo estás?
FLAVIN NATS:  Muy bien, gracias.  How about you? Muy bien, gracias. ¿Qué tal?
BELLHOP NATS: Bien bien
FLAVIN NATS:  First time in Ecuador.  It’s been a long travel day!
Primera vez en Ecuador. ¡Ha sido un día largo de viaje!
FLAVIN NATS:  Thank you. 
Gracias. 
FLAVIN NATS:  Perfect.
Perfecto. 
BELLHOP NATS:  Go inside here.
Siga por acá. 
FLAVIN NATS:  Okay.  It’s a nice time for a long nap!  Thank you very much!
Ok. Es una de una buena siesta. ¡Muchas gracias!

FLAVIN NATS:  So typically, I like to plan, um, plan ahead and try to pack light. Uh so, I’d say the biggest key for me is uh bringing golf things.  I don’t too much, too much traveling around. I like to keep it simple.  Uh all my clubs, a dozen balls.  I’ll bring about an extra 10 gloves.   I’ll also bring lots of snacks, that I’ll get from the US.  I always bring an extra driver.  We do so much traveling that our driver could get a little bit tinkered around when it’s on an airplane so. I’ve got journal here where I write a lot of my golf notes about the courses.  I always bring a deck of cards. I’ve got a portable charger. Being in so many countries, you have so many different outlets, so I’ve got this portable converter that is really important.  It’s been a long travel day so I’m gonna catch a quick nap, and I’ll catch up with you guys later at the gym before heading out to the course.  See ya, talk to you guys soon.
Por lo general, me gusta planificar, planificar con anticipación e intentar empacar ligero. Entonces, yo diría que la clave más importante para mí es traer cosas de golf. No mucho, viajo demasiado. Me gusta que sea simple. Todos mis palos, una docena de bolas. Traeré unos 10 guantes adicionales. También traigo muchos bocadillos que compro en Estados Unidos. Siempre traigo un driver extra. Viajamos tanto que nuestro driver podría dañarse un poco cuando está en el avión. Tengo un diario aquí donde escribo muchas de mis notas de golf sobre los campos. Siempre traigo una baraja de cartas. Tengo un cargador portátil. Al estar en tantos países, tienes diferentes tomas, así que tengo este convertidor portátil que es realmente importante. Ha sido un largo día de viaje, así que voy a tomar una siesta rápida, y los veré más tarde en el gimnasio antes de salir al campo. Nos vemos, hablamos pronto.

QUITO TOURNAMENT UP
FUNDADO HACE ALGO MÁS DE UN SIGLO, Y EN SU SITIO ACTUAL DESDE 1973, EL QUITO TENIS Y GOLF CLUB ES EL CLUB DE GOLF MÁS TRADICIONAL DEL ECUADOR. 
Y CONSISTE HA SIDO UNO DE LOS CAMPOS MÁS DIFICILES EN EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA. 
CHRIS KORTE: It’s beautiful.  The city is amazing, and the golf course is one of the best I’ve seen. It is very pure.
Es hermosa. La ciudad es maravillosa y el campo de golf es uno de los mejores que he visto. Es muy limpio. 
El AÑO PASADO, JUGÁNDOSE COMO PAR-71, SE CONSOLIDÓ COMO EL CAMPO MÁS DIFÍCIL DEL TOUR, CON LOS JUGADORES TENIENDO UN PROMEDIO DE 1.9 GOLPES POR ENCIMA DEL PAR. 
Y ESTA TEMPORADA, JUGÁNDOSE CON ALGO MÁS DE SIETE MIL CUATROCIENTAS YARDAS, EL QUITO TENIS Y GOLF CLUB SE JUGÓ COMO PAR-72. 
MARCELO ROZO SOT: Veo que hay mucho menos rough. Jugué hoy por primera vez los greens están blandito así que yo creo que los corres van están un poco más bajos de lo que han visto normalmente. Los otros años cuando el campo está seco sabemos que se pone complicado. Así que yo creo que hay que hacer un poco más agresivo ya que el campo se esta dejando mas corto.
ESTRECHO, CON ÁRBOLES DELINEANDO LOS FAIRWAYS, LA PRECISIÓN DESDE EL TEE ES CLAVE, PERO FUE LA ELEVACIÓN LO QUE CAUSO PRECUPACIÓN. 
CHRIS KORTE For me it’s not too bad. Since I’m from Denver originally, and it’s called the ‘Mile High’ city. So it’s 2000 meters about where I live and here it’s 3000 meters so there’s still maybe a 5 or 6% adjustment but from these guys coming from sea level, not quite the adjustment that they have to make! It’s amazing the ball just stays in the air it doesn’t come down!
Para mí no algo malo. Como soy originario de Denver y la llaman la ciudad de “la milla más alta”. Entonces, son 2000 metros aproximadamente donde vivo y aquí son 3000 metros, así que todavía hay un ajuste de 5 o 6%, pero estos chicos que vienen del nivel del mar, no es exactamente el ajuste que tienen que hacer! ¡Es increíble que la bola permanezca en el aire, no se cae!
MUSIC CHANGE
GANADOR YA ESTA TEMPORADA, JOHN SOMERS FUE ENCONTRADO REVISANDO EL CAMPO DE GOLF ANTES DEL INICIO DEL TORNEO. 
SOMMERS LONG DRIVE PIECE
SOMERS NATS: This week we’re in the beautiful Quito, Ecuador, playing the Banco del Pacífico Open.  We’re playing in 9,000 feet elevation above sea level.  So, what that means is we’re going to be getting 10% at least on all carries for distances.  And right now, we’re on hole 10, plays about 450. There’s water out on the right, to clear it it’s probably about 320.  Adjusted 280.  So, we’re going to give it a rip and see how it goes!  Alright, 365, here in Quito.  It’s going to be a fun week!
Esta semana estamos en la hermosa Quito, en Ecuador, jugando el Banco del Pacífico Open. Estamos jugando a 2,850 metros sobre el nivel del mar. Eso significa que estamos logrando al menos un diez por ciento más de nuestras distancias. En este momento, donde estamos en el hoyo 10 de 450 yardas. Hay agua a la derecha, que claramente está como a 320. Ajusté a 280. Vamos a tirar una bola y ver a dónde va. Todo bien, 365, aquí en Quito. ¡Va a ser una semana divertida!
BUMP 3
TRAS LA PAUSA…
INICIA TODA LA ACCIÓN DEL BANCO DEL PACÍFICO OPEN PRESENTADO POR LA ALCALDÍA DE QUITO. 
PERO PRIMERO, 
AUDIO CALL:  Lanto Griffin has his first win. Lanto Griffin ha logrado su primera victoria. 
¡EL GRADUADO DE 2015 IRRUMPE EN EL PGA TOUR! 
CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE.
SEGMENT FOUR: REJOIN
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
LATNO GRIFFIN MINI
EN 2015 LANTO GRIFFIN CONSIGUIÓ SU PRIMERA VICTORIA PROFESIONAL EN EL ROBERTO DE VICENZO PUNTA DEL ESTE OPEN COPA NEC. ÉL JUGÓ OTRA TEMPORADA EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA ANTES DE LLEGAR AL KORN FERRY TOUR DONDE GANÓ EN 2017. 
LUEGO DE PERDER SU TARJETA DEL PGA TOUR EN 2018. GRIFFIN ENCONTRÓ LA MANERA DE GANAR OTRA VICTORIA ESTE AÑO EN EL KORN FERRY TOUR… Y, EN OCTUBRE, LOGRÓ SU PRIMERA VICTORIA EN EL PGA TOUR CON 31 AÑOS. 
ANNC: “Lanto Griffin has won the Houston Open.” Lanto Griffin ha Ganado el Houston Open. 
EN SU QUINTO TORNEO DE LA TEMPORADA DEL TOUR, GRIFFIN SE CONVIRTIÓ EN EL OCTAVO GRADUADO DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA EN GANAR EN EL PGA TOUR. 
GRIFFIN SOT:  It's mind boggling. Just didn't seem like it would ever happen, but at the same time, I believe in myself, and I was extremely calm out there today. That's a memory that's going to be ingrained in my head, seeing that putt go in. I feel very fortunate beyond words. 
Es alucinante. Simplemente no parecía que iba a suceder, pero al mismo tiempo, creo en mí mismo, y estaba extremadamente tranquilo hoy. Ese es un recuerdo que quedará grabado en mi cabeza, al ver ese putt entrar. Me siento muy afortunado más allá de las palabras.
PATRICK FLAVIN WORKOUT
Patrick Flavin:   After a long day of travel it’s really important for me to get in the gym and get my body loose.  Uh so I’ll get in here, run on the treadmill and do some stretching and get my body ready for the course.
Después de un largo día de viaje, es realmente importante para mí entrar al gimnasio y soltarme un poco. Así que correré en la cinta y haré algunos estiramientos y prepararé mi cuerpo para la semana. 
Patrick Flavin:  Thank you guys very much for following along with my daily routine and all my travlel tips. I’m excited to keep it rolling here on PGA TOUR Latinoamerica!
Muchas gracias a todos por seguir mi rutina diaria y todos mis consejos de viaje. ¡Estoy emocionado de seguir viajando aquí en PGA TOUR Latinoamerica!
BANCO DEL PACIFICO OPEN RECAP
SI EN EL PRIMER INTENTO NO TIENES ÉXITO, VUELVE A INTENTARLO. Y FUE PRECISAMENTE ESO LO QUE HIZO AUGUSTO NÚÑEZ EN EL BANCO DEL PACÍFICO OPEN PRESENTADO POR LA ALCADÍA DE QUITO. 
DESPUÉS DE TERMINAR SEGUNDO EN EL SÃO PAULO GOLF CLUB CHAMPIONSHIP Y EMPATAR EL SÉPTIMO LUGAR EN EL JHSF ABERTO DO BRASIL, LAS GANAS SIGUIERON INTACTAS PARA NÚÑEZ EN QUITO. 
DESPUES DE 2 TOP 10 EN BRASIL NUNEZ SACO TODOS SUS GARAS EN QUITO! 
Y NO DEJARIA QUE OTRO TITULO MÁS SE LE ESCAPARA EL TÍTULO DE LAS MANOS. 
NUNEZ: No estuve pensando en como venia en los punteros ósea como venia los jugadores adelante solamente iba pensando en igualar mi récord o tratar de pasarlo y nada, yo juegue  solamente para eso. 

EN LA TERCERA RONDA, NÚÑEZ SUPERÓ AL LÍDER DEL TORNEO CLODOMIRO CARRANZA, QUIEN HABÍA INICIADO CON UN COMO IMPRESIONANTE DE 63 Y 66 GOLPES… CON UNA VENTAJA DE CUATRO GOLPES. PERO CARRANZA PINCHÓ EL SÁBADO CON UN 72. 
NÚÑEZ ESCALÓ A LO MÁS ALTO DEL TABLERO DE POSICIONES CON UN 8-BAJO PAR 64 LIBRE DE BOGEYS, LOGRANDO ASÍ UNA VENTAJA DE DOS GOLPES DE CARA AL DOMINGO. 
SÍ ÉL TUVO ALGUNOS NERVIOS ANTES DEL INICIO DE LA RONDA FINAL, LA VERDAD NO SE LE NOTARON. EL JUGADOR ARGENTINO DE 26 AÑOS DE EDAD EMPEZÓ CON BIRDIE Y NUNCA MÁS MIRÓ ATRÁS. 
NUNEZ: Me puse nervioso en el uno llegar al green también metí el putt en el uno y eso me ayudo mucho. Y después metí putt para birdie en casi todos los hoyos este es golf no seguí con mi paciencia y me divertí mucho y creo que eso fue la clave.

SUMANDO OTROS CINCO BIRDIES, NÚÑEZ DOMINÓ EL FIELD CON UNA VICTORIA POR SEIS GOLPES. 
NUNEZ: Contento por haber ganado asi con mas en altura no, contento.

ORDER OF MERIT:
CON SOLO CUATRO EVENTOS PARA EL EVENTO FINAL DE TEMPORADA EN MIAMI, TODO CUENTA *Y LA CARRERA POR LLEGAR A LO MÁS ALTO DE LA ORDEN DE MÉRITO EMPIEZA A SER MÁS APRETADA.  
AUGUSTO NÚÑEZ AUMENTÓ SU VENTAJA EN EL LIDERATO CON ESTA VICTORIA. EL SUPERA A TOM WHITNEY POR MÁS DE 37 MIL DÓLARES. 
[bookmark: _GoBack]NEXT SHOW TEASE:
EN EL SIGUIENTE EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA, LLEGAMOS A LIMA, PERÚ, PARA EL DINERS CLUB PERÚ OPEN PRESENTADO POR VOLVO, EVENTO QUE GANÓ EL AÑO PASADO EL LÍDER DER LA ORDEN DE MÉRITO 2018, HARRY HIGGS. 
Y LUEGO, EL ZURICH ARGENTINA SWING REGRESA A LA ACCIÓN CON UN NUEVO EVENTO, EL TERMAS DE RIO HONDO INVITATIONAL. 
NO TE PIERDAS TODO EL ACCIÓN EN LA PRÓXIMA EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
